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Tamil	I	say	is	not	just	another	dictionary	to	launch	meaning	to	words,	but	makes	you	available	a	series	of	phrases	relatively	framed	with	past,	present	and	future	times	for	the	words	or	small	sentences	you	may	want	to	know	or	learn.	Type	a	word,	and	you	will	find	almost	what	you	wanted.	Wikipedia	list	Article	This	article	contains	the	text	indicates.
Without	a	correct	rendering	support,	you	can	see	question	marks	or	mailboxes,	missing	postal	or	joint	vocals	instead	of	the	text.	Tamil	Origin's	Sinhala's	words	was	a	part	of	the	over	2000	years	of	linguistic	interactions	between	Sinhala	and	Tamil	on	the	island	of	Sri	Lanka,	as	well	as	through	the	effect	of	the	Dravidian	substrate	on	the	language	of
Sinhala.	Sinhala	is	classified	as	Indoe-Aryan	language	and	Tamil	is	classified	as	a	dravid	language.	Separated	from	its	sister	Indoe-Aryan	languages	like	Hindi	and	Bengali	from	a	large	dramidian	tongue	belt,	Sinhala	along	with	the	Dhivehi	of	the	Maldives	has	evolved	somehow	separately.	Close	Interaction	with	Tamil	language	and	the	assimilation	of
Tamils	in	Sinhalese	company	contributed	to	the	adoption	of	different	words	of	Tamil	origin	in	the	Sinhalian	language.	It	is	important	to	note	that	the	range	of	loans	goes	beyond	the	scope	to	be	foreseen	for	a	situation	in	which	two	neighboring	peoples	exchange	material	goods:	first,	there	are	many	Tamil	loans	relating	to	everyday	life	(terms	of	kinship,
parts	of	the	body,	ordinary	activities).	Secondly,	even	several	lexical	words	(names,	adjectives	and	verbs)	together	with	interjections	(ayiyÃ	¥),	(aÃ¡â¸	Ã	¥)	were	borrowed.	This	-	together	with	the	Tamil	Impact	has	had	on	the	synthal	syntax	(for	example	the	use	of	a	verbal	adjective	of	"saying"	as	a	subordinating	conjunction	that	means	"if"	and	"that")	-
is	suggestive	of	not	only	the	tight	coexistence	but	The	existence	of	a	large	number	of	bilinguals	and	a	high	degree	of	mixing	and	intermarriage.	Types	of	loans	loans	words	related	to	fields	of	commerce,	administration,	botany,	food	and	military	are	the	most	numerous;	This	to	be	expected	because	new	innovations	and	goods	usually	reached	the	singals
through	Tamils	whose	settlement	area	separates	them	from	the	rest	of	South	Asia	and	Tamil's	language	traders	led	most	of	the	foreign	trade	of	the	island	from	10th	century	DC	This	is	attested	by	multiple	Tamil	inscriptions	in	Sri	Lanka	left	by	medieval	commercial	guilds.	The	Tamil	loan	loan	process	in	Sinhala	can	appear	in	the	same	form	as	the
original	word	(eg	akkÃ¤),	but	this	is	quite	rare.	Usually,	a	word	has	undergone	a	sort	of	modification	to	adapt	to	the	phonological	sinhala	(for	example	Paã¡â¸	"becomes	PaÃ¡Â¸	Â	·	I	(Ya)	because	the	sound	of	/	Ã¡Â¸â¸â	€»	/,	[Ã	©	Â	»],	does	not	exist	in	the	Sinhala	phoneme	inventory)	or	morphological	system	(eg	Ilakkam	becomes	Ilakkama	because	the
inanimate	names	of	Sinhala	(see	gener	gender)	must	end	with	/	to	/,	[Ã	â	â"	¢]	,	to	be	declined).	These	are	the	ways	in	which	Tamil	words	are	incorporated	into	the	Lexicon	sinhala	with	different	terminations:	with	an	/	a	/	added	to	Tamil	words	that	end	in	/	m	/	and	other	consonants	(for	example	PÃ¤	Lam>	PÃ¤	blade).	With	a	/	ya	/	o	/	voice	/	added	to
words	ending	in	vowels	(eg	ariala	Â	·	i>	araliya).	With	the	final	Tamil	/	AI	/	represented	as	/	Ã	""	/,	commonly	written	/	aya	/.	With	the	final	animated	/	yÃ¤	/	added	to	Tamil	words	that	mean	living	or	/	yä¤s	/	the	replacement	of	Tamil's	terminations	/	AÃ¡â	€	â	€	/,	ar	/,	etc.	(for	example	CAÃ¡â¹	â	€	¡â¹ar>	CAÃ¡â	€	â	€	â	Â	â	Â¸).	It	can	be	observed	that	the
phonemes	tamil	/	Ã	¡Â	Â	·	/	e	/	Ã¡Â¸	Â	»/	do	not	appear	consistently	as	/	Ã¡â	·	/	a	sinhala	but	sometimes	like	/	l	/	even.	This	is	because	in	the	pronunciation	of	sinhala	there	is	not	there	Distinction	between	/	Â	Â	·	/	and	/	l	/;	The	letter	/	Â	Â	Â	·	/	is	simply	maintained	as	an	etymological	spelling.	Time	of	on	loan	in	many	cases,	the	appearance	of	a	loan	in	a
language	indicates	whether	the	loan	is	old	or	more	recent:	more	a	word	deviates	from	the	"original",	longer	it	must	have	been	part	of	the	respective	lexicon,	because	while	while	while	while	used,	a	word	can	be	changed	(sometimes	regular	sound	changes	along	with	native	words).	The	reversal	of	this	argument	is	not	possible	as	loanwords	already
corresponding	to	the	language	requirements	of	the	target	language	may	remain	unchanged.	So,	the	word	tÃ	Â¤pÃ	Â¤l	(Tamil	Tapa	l)	commits	his	advanced	age,	because	©	their	respective	umlaut	processes	have	taken	place	before	8	Â	°	century;	iA	loves	(Tamil	iÃ¡Â¹am),	however,	must	not	be	a	recent	loan,	because	©	no	sound	changes	that	may	have
influenced	this	word	took	place	in	Sinhala	at	least	since	the	13th	century.	List	of	words	in	the	following	list,	tamil	words	are	romanized	according	Tamil	spelling.	This	translates	to	apparent	discrepancies	in	the	voice	of	the	words	and	their	Sinhala	Tamil	counterparts.	Sinhalese	loan,	however,	took	place	on	the	basis	of	the	sound	of	the	Tamil	words;
Therefore,	the	word	ampalam,	[Ambalam],	logical	spelling	Ambalama	is	Sinhalese,	and	so	on.	However,	the	Tamil	language	here	used	for	comparison	as	spoken	Tamil	in	Sri	Lanka.	Note:	For	information	on	the	transcript	used,	see	National	Library	in	Calcutta	romanization	and	Tamil	script.	Exceptions	are	the	standard	Romanization	long	Sinhalese	"Ã,
Ã	¤"	([Ã	|	Ã])	as	"It	Â¤Ã	¤",	and	the	non-marking	prenasalized	stops.	Sri	Lankan	Tamil	Meaning	Meaning	Type	A	from	yama	Income	A	yam	from	commercial	profit	Akka	Akka	Elder	sister,	elder	sister	Kinship	Ambalama	Way-side	rest	Ambalam	public	place	daily	Ã	Â¤mbÃ	Â¤Ã¡Â¹Ã¡Â¹ayÃ	Barber	ampaÃ¡Â¹Ã¡Â¹aÃ	¡Â¹	Barber	Trade	a	Ã¡Â¹	GA	Ã¡Â¹	iya	stall
(in	a	market)	aÃ¡Â¹	GA	Ã¡Â¹i	Trade	market	na	man	to	man	an	daily	Ã¡Â¹	UVA	government	Ã	Ã	Ã¡Â¹	Ã¡Â¹Ã	¡Â¹	rich	man	with	many	slaves	APPA	Father	Administration	(regional	/	Elementary)	Appa	Father	Kinship	PPA	Hoppers	Hoppers	It	PPAM	food	Araliya	Oleander	araa	Â	·	the	Oleander	plant	Botany	avariya	Indigo	avuri	indigo	plant	Botany	Ayya	older
brother	aiya	(see	also	Ayya)	Sir,	father	Kinship	Ba	how	it	goes	Come	caÃ¡Â¹	a	daily	Iya	Bandit,	Bandit	boisterous	saÃ¡Â¹	Diyar	daily	Ca	Â	«ttaya	Chintz	CAA"	Ttai	commercial	Chintz	ediriya	opposition,	hostility	edhiri	Adversary,	enemy	military	galkaÃ¡Â¹	UVA	©	nor	sugar	candy	kaÃ¡Â¹	kaÃ¡Â¹	du	sugar	candy	P	ower	ICCA	goes	Flattery	Flattery	iccakam
newspaper	IA	loves	site,	land	IDAM	Place,	construction	site,	a	Â	«Â	·	an	asthma	Ã	Â«	Â	·	to	ilakk	Asthma	daily	ilakkaya	target	u	Military	Target	ilakkama	Number	ilakkam	commercial	Number	IA	Â	·	Anda	Anda	Riya	Young	IA	Â	·	Â	·	ri	Young	IA	daily	avuva	death,	funeral	IA	Â	»avu	daily	death	iraÃ¡Â¹Ã¡Â¹a	double,	double	iraÃ¡Â¹Ã¡Â¹ai	even	number,	the
number	of	commercial	Ã	Â"	yam	lead	unaa	"	yam	daily	ja	lead	to	iya	Jar	Jar	Ca	Ã¡Â¹i	daily	ja	grapes	jÃ	Pair	/	Ca	daily	Couple	Hodi	Gravy	SOTI	daily	KAA	ALA	chickpeas	kadalai	(paruppu)	Cece	food	Kaa	asarakkuva	spices,	curry	stuffs	Kadai	sarakku	+	shop	+	commercial	Goods	KAA	Aya	kadai	shop	store	shopping	KAA	Inama	Haste	kathi	daily	speed	Kaa
Iya	A	Â	·	Â	·	A	love	bridle	kadivÃ	am	military	bridle	kaÃ¡Â¹	Ka	Ã¡Â¹	Iya	Overseer	kaÃ¡Â¹	Ka	Ã¡Â¹	the	Foreman	Kalanda	Administration	A	small	measure	Kaa	weight	Â	»Â	±	AA	cu	weight	of	grams	1.77Ã	c	ommerciale	kalavama	mixture,	blend	mixture	Kalavai	daily	Laya	Quarter	Ka	ka	the	commercial	district	KAA	Â	·	Uda	Â¤Ã	Â¤vÃ	Donkey	Kaa	Â	»Udai
Donkey	daily	kambiya	wire	to	wire	commercial	Kambi	Ka	Ka	ndama	magnet	Andam	commercial	magnet	kaÃ¡	Â¹	Isama	kaÃ¡Â¹	ISAM	Dimensions	Dimensions,	a	daily	amount	kaÃ¡Â¹	Ã¡Â¹	Ã	iya	mirror,	glasses	kaÃ¡Â¹	Ã¡Â¹	It	adi	mirror,	kappama	newspaper	eyeglasses	Tribute	kappam	military	Tribute	Kappara	Small	ship	kappal	commercial	vessel	Kappi
Grit	,	bruised	grain	Kappi	coarse	grains	in	the	daily	meal	kappiya	Pulley	Pulley	Kappi	Ka	vala	Protection	kayippu	catechu	kayitÃ	Lama	One	type	of	dishes	ppuva	ka	ka	Appu	Bangle	Bracelet	daily	kÃ	Â¤rapottÃ	cockroach	karappaÃ	Ã¡Â¹	cockroach	(SL)	daily	Â	·	A	dried	fish	Karuvá	"ADU	fish	dried	food	ka	Siya	coin	ka	asu	small	change,	commercial	coin
Kasippu	illicit	Liquor	Kacippu	unlawful	commercial	liqueur	KaÃ¡â¹Ã¡âmerararama	Catamaran	Kayayeliya	cloth	with	Kaili	Multicolored	commercial	colored	board	Worn	from	daily	Muslim	keÃ¡â¹	a	calf	KeÃ¡â¹	Dai	(kka	â	€
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